
M-DMCFZ72Q-SK

Základný návod na obsluhu
Digitálny fotoaparát

Model DMC-FZ72

Pred prvým použitím fotoaparátu si pozorne prečítajte tento 
návod na obsluhu a odložte si ho pre prípadné ďalšie použitie.

Podrobnejšie informácie o používaní tohto foto-
aparátu nájdete v dokumente „Návod na obsluhu: 
rozšírené funkcie“ (vo formáte PDF), ktorý sa na-
chádza na dodanom CD-ROM disku. Nainštalujte si 
ho do počítača, aby ste si ho mohli prečítať.

Webová stránka: http://www.panasonic.sk

Prípona „EB“ v názve modelu označuje model pre Spojené kráľovstvo.

EB
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Vážený zákazník,
radi by sme využili túto príležitosť, aby sme vám poďakovali za zakúpenie tohto 
digitálneho fotoaparátu značky Panasonic. Pozorne si prečítajte tento návod na 
obsluhu a uchovajte si ho v dosahu pre prípadné ďalšie použitie. Ovládacie prv-
ky a súčasti, položky menu a iné prvky vášho digitálneho fotoaparátu sa môžu 
odlišovať od zobrazení uvedených v tomto návode na obsluhu.

Dôsledne dodržiavajte zákony na ochranu autorských práv.
• Záznam a kopírovanie komerčne distribuovaných materiálov na páskach alebo 

diskoch, alebo iného publikovaného materiálu s iným cieľom ako na osobné 
použitie sa považujú za porušenie autorských práv. Záznam niektorých materi-
álov môže byť obmedzený aj v prípade používania na súkromné účely.

Bezpečnostné informácie

VÝSTRAHA:
Aby ste obmedzili riziko vzniku požiaru, zasiahnutia osôb elek-
trickým prúdom alebo poškodenia zariadenia:
• Zariadenie nevystavujte pôsobeniu dažďa, vlhkosti, kvapka-

júcej alebo špliechajúcej vody.
• Používajte len odporúčané príslušenstvo.
• Zo zariadenia neodnímajte kryty.
• Nepokúšajte sa zariadenie opravovať svojpomocne. Opravu 

zariadenia prenechajte kvalifi kovanému odborníkovi v servise.

Zariadenie umiestnite v blízkosti ľahko prístupnej zásuvky sieťového 
napájania.

■ Štítok s identifi kačnými údajmi
Výrobok Umiestnenie
Digitálny fotoaparát Spodná strana
Nabíjačka batérie Spodná strana
■ Informácie o batérii

UPOZORNENIE
• Ak výmena batérie nebude vykonaná správnym spôsobom, hro-

zí nebezpečenstvo výbuchu. Batériu vymeňte len za typ, ktorý 
odporúča výrobca.

• Pri likvidácii batérií sa, prosím, obráťte na miestne úrady alebo 
predajcu a informujte sa o správnom spôsobe likvidácie.

• Batériu nezahrievajte ani ju nevystavujte pôsobeniu ohňa.
• Batériu/ie nenechávajte dlhší čas vo vozidle so zatvorenými dvera-

mi a oknami, kde by boli vystavené priamemu slnečnému žiareniu.
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Výstraha
Nebezpečenstvo vzniku požiaru, výbuchu a popálenín. Batériu nero-
zoberajte, nezahrievajte na teplotu vyššiu ako 60 °C a nespaľujte.

■ Informácie o nabíjačke batérie
POZOR!
Aby ste obmedzili riziko vzniku požiaru, zasiahnutia osôb elektrickým 
prúdom alebo poškodenia zariadenia:
• Zariadenie neumiestňujte ani nevkladajte do nábytku, vstavaných 

skríň ani do iných tesných priestorov. Zabezpečte dostatočné vetranie 
zariadenia.

• Nabíjačka batérie je v pohotovostnom stave, keď je pripojený sieťový prívod. 
Kým je sieťový prívod pripojený k elektrickej zásuvke, primárny obvod je stále 
pod napätím.

■ Upozornenia týkajúce sa používania fotoaparátu
• Ak používate sieťový adaptér, použite sieťový prívod dodaný spolu so sieťo-

vým adaptérom.
• Nepoužívajte žiadne iné prepojovacie USB káble okrem dodaného alebo 

originálneho prepojovacieho USB kábla značky Panasonic (DMW-USBC1: 
voliteľné príslušenstvo).

• Použite „vysokorýchlostný mini HDMI kábel“ s logom HDMI.
 Káble, ktoré nezodpovedajú štandardu HDMI, nie je možné použiť.
 „Vysokorýchlostný mini HDMI kábel“ (s jedným konektorom typu C a druhým 

typu A a maximálnou dĺžkou 3 m).
• Používajte len originálny AV kábel značky Panasonic (DMW-AVC1: voliteľné 

príslušenstvo).

Zabezpečte dostatočný odstup fotoaparátu od zariadení vyžarujúcich elek-
tromagnetické vlnenie (ako je napríklad mikrovlnná rúra, televízor, herné 
zariadenia a pod.).
• Ak fotoaparát používate v blízkosti TV prijímača alebo na TV prijímači, jeho 

elektromagnetické žiarenie môže rušiť zaznamenávaný obraz a/alebo zvuk.
• Fotoaparát nepoužívajte v blízkosti mobilných telefónov. Mohlo by to 

 nepriaznivo ovplyvniť obraz a/alebo zvuk.
• Fotoaparát nepoužívajte v blízkosti reproduktorov alebo silných motorov, 

ktorých silné magnetické polia by mohli poškodiť zaznamenané údaje 
a skresľovať obraz.

• Elektromagnetické žiarenie generované mikroprocesormi môže nepriaznivo 
ovplyvňovať činnosť fotoaparátu a spôsobovať skreslenie obrazu a/alebo 
zvuku.

• Ak je činnosť fotoaparátu nepriaznivo ovplyvnená magnetickým poľom iného 
zariadenia a fotoaparát prestane fungovať správne, vypnite ho a vyberte 
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batériu alebo odpojte sieťový adaptér (DMW-AC8E; voliteľné príslušenstvo). 
Potom batériu opäť vložte, alebo pripojte sieťový adaptér a zapnite fotoaparát.

Fotoaparát nepoužívajte v blízkosti rozhlasových vysielačov alebo vedenia 
vysokého napätia.
• Snímanie záberov v blízkosti rozhlasových vysielačov alebo vedenia vysoké-

ho napätia môže mať negatívny vplyv na kvalitu snímok a zaznamenaného 
zvuku.
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Starostlivosť o fotoaparát

■ Zaobchádzanie s fotoaparátom
Fotoaparát nevystavujte silným otrasom, ani pôsobeniu 
nadmernej sily alebo tlaku.
● Fotoaparát nevystavujte nasledujúcim podmienkam. Mohli by 

spôsobiť poškodenie objektívu, LCD displeja, hľadáčika alebo 
tela fotoaparátu. Takisto môžu spôsobiť nefunkčnosť fotoapa-
rátu alebo zabrániť záznamu.
• Pád fotoaparátu alebo jeho náraz na tvrdý povrch,
• Pôsobenie veľkou silou na objektív, LCD displej alebo 

hľadáčik.
● Keď fotoaparát nepoužívate alebo keď používate funkciu 

prehliadania, dbajte na to, aby bol objektív v zasunutej 
polohe a aby bol na ňom nasadený kryt objektívu.

● Niekedy z fotoaparátu začujete zvuky, alebo pocítite 
vibrácie. Sú spôsobené pohybom clony, nastavovaním 
zoomu a motorčekom a neznamenajú poruchu.

Fotoaparát nie je odolný voči prachu, obliatu alebo postrie-
kaniu vodou, ani nie je vodotesný.
Fotoaparát nepoužívajte v prostredí, kde sa nachádza príliš 
veľa prachu alebo piesku, alebo kde fotoaparát môže prísť 
do styku s vodou.
● Fotoaparát nepoužívajte v nasledujúcich podmienkach, preto-

že hrozí nebezpečenstvo, že sa do fotoaparátu cez objektív 
alebo štrbiny v okolí tlačidiel dostane kvapalina, piesok alebo 
iné cudzie látky. Postupujte obzvlášť opatrne, pretože takéto 
podmienky môžu fotoaparát poškodiť a toto poškodenie 
nemusí byť možné opraviť.
• Na mimoriadne prašných alebo piesčitých miestach,
• V daždi alebo na brehu, kde môže byť fotoaparát vystavený 

vode.

■ Kondenzácia (Keď sa objektív, LCD displej alebo hľadáčik zahmlí.)
● Kondenzácia sa môže vyskytnúť v prípade, keď je fotoaparát vystavený 

náhlej zmene teploty alebo vlhkosti prostredia. Vyhýbajte sa takým pod-
mienkam, pretože môžu spôsobiť znečistenie objektívu, LCD displeja 
alebo hľadáčika, tvorbu plesne alebo poškodenie fotoaparátu.

● Ak dôjde ku kondenzácii, fotoaparát vypnite a ponechajte ho vypnutý 
približne 2 hodiny. Keď sa teplota fotoaparátu priblíži teplote okolia, 
 zahmlenie zmizne prirodzeným spôsobom.
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Dodávané príslušenstvo

Pred uvedením fotoaparátu do činnosti si skontrolujte dodané príslušenstvo. 
Referencie výrobkov boli platné v júli 2013. Môžu však podliehať zmenám.

• Pamäťová SD karta, pamäťová SDHC karta a pamäťová SDXC karta sú 
v texte označované ako pamäťová karta alebo karta.

• Pamäťové karty sú voliteľné príslušenstvo. Keď nepoužívate kartu, na 
snímanie záberov a ich následné prehliadanie môžete využiť internú 
pamäť fotoaparátu.

• Pri strate dodaného príslušenstva sa obráťte na predajcu alebo najbližšie 
servisné stredisko. (Príslušenstvo si môžete zakúpiť samostatne.)

• Obalový materiál zlikvidujte správnym spôsobom.
• Malé diely príslušenstva uchovávajte na bezpečnom mieste mimo dosahu 

detí.
• Obrázky a zábery displeja v tomto návode na obsluhu sa môžu líšiť od vášho 

konkrétneho výrobku.
• S týmto fotoaparátom sa nedodáva slnečná clona.
• Na dodanom CD-ROM disku sa nenachádza softvér SILKYPIX Developer 

Studio.
 Aby ste mohli tento softvér používať, stiahnite si ho z webovej stránky 

a nainštalujte do počítača. (→23)

Akumulátorová batéria
DMW-BMB9E
• Pred uvedením 

fotoaparátu do činnosti 
batériu nabite.

Akumulátorová batéria je v texte 
označovaná ako batéria.

Prepojovací USB kábel
K1HY08YY0031

Kryt objektívu/
Šnúrka na pripojenie 
krytu objektívu
VYQ8752

Nabíjačka batérie
DE-A84A

Nabíjačka batérie je v texte 
označovaná ako nabíjačka 
batérie alebo nabíjačka.

CD-ROM disk
VFF1233
• Softvér:
 použite ho na in-

štaláciu softvéru do 
počítača.

• Návod na obsluhu: 
rozšírené funkcieSieťový prívod

K2CQ29A00002

Remienok na rameno
VFC4453
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■ Voliteľné príslušenstvo
Akumulátorová batéria DMW-BMB9
Redukcia jednosmerného napájania*1 DMW-DCC6
Sieťový adaptér*1 DMW-AC8
Blesk DMW-FL220, DMW-FL360, 

DMW-FL360L, DMW-FL500
Ochranný MC fi lter DMW-LMCH55
ND fi lter DMW-LNDH55
PL fi lter (kruhový) DMW-LPL55
AV kábel DMW-AVC1
Prepojovací USB kábel DMW-USBC1
Adaptér objektívu DMW-LA8
Teleskopická predsádka*2 DMW-LT55
Makro predsádka*2 DMW-LC55

*1 Sieťový adaptér (voliteľné príslušenstvo) môže byť používaný len s určenou redukciou 
jednosmerného napájania (voliteľné príslušenstvo) značky Panasonic. Sieťový adaptér 
(voliteľné príslušenstvo) nie je možné používať samostatne.

*2 Na pripojenie teleskopickej predsádky alebo makro predsádky je potrebný adaptér objektí-
vu (voliteľné príslušenstvo).

• Niektoré prvky voliteľného príslušenstva nemusia byť dostupné vo všetkých krajinách.

Dodávané príslušenstvo
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Prehľad hlavných súčastí a ich funkcií
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Prehľad hlavných súčastí a ich funkcií

1 Indikátor zapnutia
2 Vypínač fotoaparátu
3 Ovládač režimov
4 Blesk
5 Reproduktor

• Dávajte pozor, aby ste reproduk-
tor nezakrývali prstom. V opač-
nom prípade nebude dobre 
počuť zvuk.

6 Tubus objektívu
7 Objektív
8 Uško na pripevnenie remienka na 

rameno
9 Tlačidlo [FOCUS]
10 Tlačidlo [ ] (Sekvenčné snímanie)
11 Spúšť
12 Indikátor samospúšte/prisvetlenie
13 Závit na pripevnenie statívu

• Nepripevňujte k statívu s 5,5mm 
alebo dlhšou skrutkou. Mohli by 
ste poškodiť fotoaparát.

14 Kryt priestoru na vloženie karty/
batérie

15 Zaisťovací prvok
16 Kryt redukcie jednosmerného 

napájania
• Ak chcete fotoaparát napájať 

zo sieťového adaptéra, použite 
redukciu jednosmerného napá-
jania Panasonic (DMW-DCC6; 
voliteľné príslušenstvo) a sieťový 
adaptér (DMW-AC8E; voliteľné 
príslušenstvo).

• Používajte len originálny sieťový 
adaptér Panasonic 
(DMW-AC8E: voliteľné príslu-
šenstvo).

17 Inteligentná pätka príslušenstva
• Na inteligentnú pätku príslušen-

stva nepripájajte iné príslušen-
stvo ako externý blesk.

18 Stereofónny mikrofón
19 Tlačidlo videozáznamu
20 Ovládač zoomu
21 LCD displej
22 Konektor [HDMI]
23 Konektor [AV OUT/DIGITAL]
24 Tlačidlo [ ] (Vysunutie blesku)
25 Ovládač dioptrickej korekcie
26 Hľadáčik ([LVF])

• V tomto návode na obsluhu sa 
výraz „hľadáčik“ používa na 
označenie LVF hľadáčika.

27 Tlačidlo [LVF]
28 Tlačidlo [AF/AE LOCK (Fn1)]
29 Zadný otočný ovládač
30 Tlačidlo [AF/AF /MF]
31 Tlačidlo [ ] (Prehliadanie)

• Slúži na voľbu režimu snímania
alebo režimu prehliadania.

32 Tlačidlo [DISP.]
33 Tlačidlo [  (  Q.MENU)]
 (Vymazanie/Zrušenie/Menu rých-

lych nastavení)
34 Tlačidlá kurzora/Tlačidlo 

[MENU/SET]
• Tlačidlá, ktoré majú byť použité, 

sú v tomto návode znázornené 
symbolom ▲▼◄►.
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Pripevnenie krytu objektívu/remienka na rameno

■ Pripevnenie krytu objektívu
• Ak je fotoaparát vypnutý alebo ho prenášate, zakryte objektív krytom. Predí-

dete tým poškodeniu šošoviek.

Prevlečte šnúrku cez otvor na fotoaparáte.

Prevlečte tú istú šnúrku cez otvor na kryte objektívu.
• Kryt objektívu prevlečte cez slučku šnúrky a pritiahnite ju.

Nasaďte kryt objektívu.

Remienok na rameno prevlečte cez uško 
na pripevnenie remienka na rameno.
• Remienok pripojte tak, aby sa logo „LUMIX“ 

nachádzalo na vonkajšej strane.

Remienok na rameno prevlečte cez pracku 
a utiahnite ho.
A Remienok na rameno potiahnite tak, aby prečnie-

val aspoň 2 cm za pracku.
• Remienok na rameno upevnite aj na druhú 

stranu fotoaparátu. Dávajte pritom pozor, aby ste 
ho neprekrútili.

1 2 3

A

■ Pripevnenie remienka na rameno
• Keď používate fotoaparát, odporúčame vám k nemu pripevniť remienok na 

rameno. Predídete tak možnému pádu fotoaparátu.

● Uistite sa, že sa remienok na rameno neuvoľňuje.
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Nabíjanie batérie

• Používajte len určenú nabíjačku a batériu.
• Pri dodaní fotoaparátu batéria nie je nabitá. Pred uvedením fotoaparátu 

do činnosti batériu nabite.
• Batériu vám odporúčame nabíjať v prostredí s teplotou od 10 do 30 °C.

Priložte konektory batérie a vložte batériu do nabíjačky.
Batériu vložte tak, aby nápis „LUMIX“ smeroval von.

Nabíjačku zapojte do zásuvky sieťového napájania.

Indikátor nabíjania ([CHARGE])
Svieti: Batéria sa nabíja (cca 155 min.,
 ak bola úplne vybitá)
Nesvieti: Nabíjanie je dokončené
Bliká:
• Nabíjanie trvá príliš dlho z dôvodu príliš 

vysokej alebo príliš nízkej teploty batérie 
(batéria sa nemusí nabiť úplne).

• Kontakty na batérii alebo nabíjačke sú 
znečistené. Očistite ich suchou handričkou.

● Batéria sa pri používaní a nabíjaní zahrieva. Fotoaparát sa počas používania 
tiež zahrieva. Nie je to porucha.

● Batériu tohto fotoaparátu nie je možné nabíjať s použitím prepojovacieho 
USB kábla.

■ Batérie, ktoré môžete používať v tomto fotoaparáte.
 V tomto fotoaparáte môžete používať batériu DMW-BMB9E.
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Vkladanie a vyberanie karty 
(voliteľné príslušenstvo)/batérie

• Vypnite fotoaparát a skontrolujte, či je zasunutý tubus objektívu.

Posuňte zaisťovací prvok do 
polohy [OPEN] (Otvoriť) a otvor-
te priestor na vloženie karty/
batérie.

Batéria:
Pri vkladaní dbajte na správnu 
orientáciu batérie. Batériu úplne 
zasuňte a potom skontrolujte, či 
je zaistená poistkou.
• Ak chcete batériu vybrať, posuňte po-

istku v smere šípky a vyberte batériu.

Karta:
Pri vkladaní dbajte na správne 
smerovanie karty. Kartu úplne 
zasuňte tak, aby sa ozvalo cvak-
nutie.
• Keď chcete kartu vybrať, zatlačte 

na ňu tak, aby sa ozvalo cvaknutie. 
Potom kartu kolmo vytiahnite.

Zatvorte kryt priestoru na vkla-
danie pamäťovej karty/batérie 
a zaisťovací prvok posuňte do 
polohy [LOCK] (Zaistiť).

Nedotýkajte 
sa kontaktov 
na zadnej 
strane karty.

Poistka

● Používajte len originálne batérie Panasonic (DMW-BMB9E).
● Pri používaní iných batérií nemôžeme zaručiť kvalitné a správne fungovanie 

tohto zariadenia.
● Pamäťovú kartu nenechávajte v dosahu detí. Mohli by ju prehltnúť.
● Odporúčame vám používať pamäťové karty značky Panasonic.
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Postup obsluhy

Pred začatím používania fotoaparátu zložte dolu kryt objektívu.

Zapnite fotoaparát (A).
• Pri dodaní fotoaparátu nie je nastavený čas.
 Predtým, ako začnete fotoaparát používať, nastavte 

dátum a čas.
Nastavte požadovaný režim snímania.
Pomalým otáčaním ovládača režimov zvoľte želaný 
režim.

■ Režim snímania

Tlačidlo
videozáznamu

Spúšť

A

Pri snímaní budú použité automatické nastavenia zvolené fotoaparátom.

Snímanie s automatickým nastavením 
expozičného času a hodnoty clony.
Určte hodnotu clony a môžete snímať.

Určte expozičný čas a môžete snímať.

Určte hodnotu clony a expozičný čas a môžete snímať.

Snímanie videozáznamov s manuálnymi nastaveniami

Pri snímaní môžete použiť vopred uložené nastavenia.
Slúži na snímanie panoramatických snímok.

Snímanie s použitím režimov snímania scén.

Snímanie s použitím želaného obrazového efektu.
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A

Nasnímajte zábery.
■ Snímanie statických 

záberov (Spúšť)
■ Snímanie videozáznamov 
(Tlačidlo videozáznamu)

Stlačte do polovice 
(zľahka stlačte 

a zaostrite) 

Stlačte úplne 
(úplným stlačením 

spúšte nasnímajte záber) 

Stlačte
(spustite snímanie)

Stlačte
(ukončite snímanie)

■ Pomocou ovládača zoomu nastavte rozsah záberu, ktorý chcete zachytiť.

Zachytenie 
širšej oblasti 

(širokouhlý záber)

Zväčšenie snímaného objektu 
(teleskopický záber)

■ Prehliadanie snímok
1 Stlačte tlačidlo prehliadania (A).

 2 Tlačidlami ◄► zvoľte snímku, ktorá sa má zobraziť.
• Ukončenie prehliadania

 Znovu stlačte tlačidlo prehliadania (A) alebo tlačidlo videozáznamu, 
alebo stlačte spúšť do polovice.

■ Mazanie snímok
 1 Pomocou tlačidla [  (  Q.MENU)] vymažte zobrazenú snímku.

• Zobrazí sa výzva na potvrdenie. Keď zvolíte [Yes] (Áno), zvolená sním-
ka sa vymaže.

■ Snímanie videozáznamov
● Videozáznam vo formáte [MP4] môžete nepretržite snímať až 29 minút 

59 sekúnd, alebo môžete nasnímať videozáznam s veľkosťou približne 
4 GB. (Keďže pri snímaní vo formáte [MP4] s kvalitou [FHD] vznikajú 
väčšie súbory, záznamový čas pre takéto videozáznamy bude kratší ako 
29 minút 59 sekúnd.)

● Videozáznam vo formáte [AVCHD] môžete nepretržite snímať až 29 minút 
59 sekúnd.

● Videozáznamy môžete do internej pamäte snímať len vo formáte [MP4] 
s použitím nastavenia [VGA].
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Snímanie s automatickými nastaveniami 
[Intelligent Auto] (Inteligentný automatický režim)

Fotoaparát zvolí optimálne nastavenia tak, aby vyhovovali snímanému objektu 
a podmienkam pri snímaní. Ak ste začiatočník, alebo chcete nastavenia prene-
chať fotoaparátu a jednoducho fotografovať, tento režim je vhodný pre vás.

Ovládač režimov nastavte do polohy [ ] 
([Intelligent Auto] (Inteligentný automatický režim)).

Nasnímajte záber.

Stlačte do polovice 
(zľahka stlačte a zaostrite) 

Stlačte úplne 
(úplným stlačením spúšte 

nasnímajte záber)

Indikátor zaostrenia
(Keď je objekt zaostrený: svieti. 
Keď objekt nie je zaostrený: bliká.)
Oblasť automatického zaostrovania

• Keďže je aktivovaná funkcia rozpoznania tvárí, okolo tváre snímanej oso-
by sa zobrazí oblasť automatického zaostrovania. V ostatných prípadoch 
sa zobrazí na objekte, na ktorý je zaostrené.

■ Rozostrenie pozadia
 Počas kontrolovania obrazu na displeji môžete ľahko nastaviť rozostrenie 

pozadia.
Stlačením zadného otočného ovládača 
vyvolajte zobrazenie [   ].
Nastavenie vykonajte stlačením tlačidiel ◄►
alebo otočením zadného otočného ovládača.
• Stlačením tlačidla [  (  Q.MENU)] resetujte 

nastavenie do východiskového stavu (AUTO) (Automatický režim).
• Ak chcete, aby sa nastavenie vykonávalo automaticky, resetujte nastavenie do 

východiskového stavu (AUTO) (Automatický režim).
Stlačením tlačidla [MENU/SET] alebo zadného otočného 
ovládača dokončite nastavenie.
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Snímanie s použitím režimu [Intelligent Auto Plus]
Keď zvolíte režim [Intelligent Auto Plus] (iA+), môžete okrem rozostrenia pozadia 
ľahko nastaviť aj jas a podanie farieb bez toho, aby sa skomplikovalo používa-
teľsky príjemné ovládanie inteligentného automatického režimu [Intelligent Auto].

V režime [Intelligent Auto] (Inteligentný automatický režim) 
stlačte tlačidlo [MENU/SET].

Tlačidlom ► zvoľte [ ] a potom stlačte 
tlačidlo [MENU/SET].

Stlačením zadného otočného ovládača zobrazte dostupné 
možnosti.
Tlačidlami ▲▼ zvoľte požadovanú položku.
[   ]: Umožňuje nastavenie jasu.
[   ]: Umožňuje rozostrenie pozadia.
[   ]: Umožňuje nastavenie vyváženia farieb.

Nastavenie vykonajte stlačením tlačidiel ◄► alebo otočením 
zadného otočného ovládača.
• Stlačením tlačidla [  (  Q.MENU)] resetujte nastavenie do východisko-

vého stavu (AUTO) (Automatický režim).
• Ak chcete, aby sa nastavenie vykonávalo automaticky, resetujte nastave-

nie do východiskového stavu (AUTO) (Automatický režim).

Stlačením tlačidla [MENU/SET] alebo zadného otočného ovlá-
dača potvrďte nastavenie.

■ Nastavenie jasu, podania farieb a rozostrenia pozadia
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Snímanie s rôznymi obrazovými efektmi 
[Creative Control] (Režim kreatívneho ovládania)

Spomedzi rôznych efektov si môžete vybrať vlastné nastavenia a počas sníma-
nia kontrolovať výsledok týchto efektov na LCD displeji.

Ovládač režimov nastavte do polohy [ ].

Tlačidlami ▲▼ zvoľte požadovaný efekt 
a potom stlačte tlačidlo [MENU/SET].
• Po stlačení tlačidla [DISP.] sa zobrazí stručný 

opis zvoleného obrazového efektu.

Zobrazenie náhľadu

■ Nastavenie efektu podľa vašich preferencií

Stlačením zadného otočného ovládača zobrazte dostupné 
možnosti.
Tlačidlami ▲▼ zvoľte požadovanú položku.
• Položky, ktoré je možné nastaviť, závisia od zvoleného obrazového 

efektu.
[   ]: Umožňuje nastavenie jasu.
[   ]: Umožňuje rozostrenie pozadia.
[   ]: Umožňuje nastavenie podmienok nastavenia zvoleného efektu a pod.

Nastavenie vykonajte stlačením tlačidiel ◄► alebo otočením 
zadného otočného ovládača.
• Stlačením tlačidla [  (  Q.MENU)] resetujte nastavenie do východisko-

vého stavu (AUTO) (Automatický režim).
• Ak chcete, aby sa nastavenie vykonávalo automaticky, resetujte nastave-

nie do východiskového stavu (AUTO) (Automatický režim).

Stlačením tlačidla [MENU/SET] alebo zadného otočného 
ovládača potvrďte nastavenie.
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Používanie zadného otočného ovládača

Zadný otočný ovládač môžete použiť na kompenzáciu expozície alebo nastave-
nie hodnoty clony a expozičného času. Položky menu, ktoré je možné nastaviť, 
závisia od režimu snímania.

Kompenzácia expozície

Stlačením zadného otočného ovládača nastavte kompenzáciu 
expozície na zvolený stav.

Hodnota 
kompenzácie

expozície

Otočením zadného otočného ovládača upravte nastavenie 
kompenzácie expozície.
• Ak je snímka príliš tmavá, upravte expozíciu smerom ku kladným hodnotám (+).
• Ak je snímka príliš svetlá, upravte expozíciu smerom k záporným hodnotám (–).

Nastavenie hodnoty clony/expozičného času

Stlačením zadného otočného ovládača 
zvoľte položky, ktoré sa majú nastaviť.
• Položky, ktoré sa dajú nastaviť, sa po každom 

stlačení zadného otočného ovládača prepnú.
A Úprava parametrov automatickej expozície (Režim snímania: )

• Ak chcete upraviť dané nastavenie, zobrazte hodnotu clony a expo-
zičný čas stlačením spúšte do polovice.

B Hodnota clony (Režim snímania:  / )
C Expozičný čas (Režim snímania:  / )

Otočením zadného otočného ovládača vykonajte nastavenie.

A B C
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Nastavenia v menu

Pri obsluhe menu sa riaďte nasledujúcimi postupmi.
Príklad: Nastavenie funkcie [AF Mode] (Režim automatického zaostrovania) 
z možnosti  na  v režime [Program AE] (Programy automatickej expozície)

Stlačením tlačidla [MENU/SET] vyvolajte menu.

Tlačidlami ▲▼ zvoľte položku [AF Mode] (Režim automatic-
kého zaostrovania) a potom stlačte tlačidlo ►.
• V závislosti od konkrétnej funkcie sa môže stať, že sa nastavenia pre 

danú funkciu nezobrazia, prípadne sa môžu zobraziť odlišným spôsobom.
Tlačidlami ▲▼ zvoľte  a potom stlače-
ním tlačidla [MENU/SET] potvrďte voľbu.

Stlačením tlačidla [MENU/SET] zatvorte 
menu.

Prepnutie do ďalších menu
Príklad: Prepnutie do menu nastavení [Setup] 

z menu snímania [Rec]
1 Stlačením tlačidla [MENU/SET] vyvolajte menu.
2 Stlačte tlačidlo ◄.
3 Tlačidlom ▼ zvoľte symbol [ ] v menu 
 nastavení [SETUP].
4 Stlačte tlačidlo ►.
• Zvoľte požadovanú položku menu a nastavte ju.
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Čítanie elektronického návodu na obsluhu 
(vo formáte PDF)

Podrobnejšie informácie o používaní tohto fotoaparátu nájdete v dokumente „Ná-
vod na obsluhu: rozšírené funkcie“ (vo formáte PDF), ktorý sa nachádza na doda-
nom CD-ROM disku. Nainštalujte si ho do počítača, aby ste si ho mohli prečítať.

■ Pre systém Windows
Zapnite počítač a vložte dodaný CD-ROM disk, ktorý obsahuje 
návod na obsluhu.
Kliknite na položku [Operating 
Instructions] (Návod na obsluhu).
Vyberte požadovaný jazyk a potom 
spustite inštaláciu kliknutím na po-
ložku [Operating Instructions] 
(Návod na obsluhu).
A Návrat do menu inštalácie.

Dvakrát kliknite na ikonu odkazu 
„Operating Instructions“ (Návod na obsluhu) na pracovnej 
ploche počítača.

■ Keď sa návod na obsluhu (vo formáte PDF) neotvorí.
 Na čítanie a tlač Návodu na obsluhu (vo formáte PDF) budete potrebovať 

program Adobe Acrobat Reader 5.0 alebo jeho novšiu verziu príp. program 
Adobe Reader 7.0 alebo jeho novšiu verziu.

• Z nasledujúcej webovej stránky si môžete stiahnuť a nainštalovať verziu 
aplikácie Adobe Reader kompatibilnú s vaším operačným systémom:

 http://get.adobe.com/reader/otherversions/

■ Pre systém Mac
1 Zapnite počítač a vložte dodaný CD-ROM disk, ktorý obsahuje návod 

na obsluhu.
2 Otvorte priečinok „Manual“ na CD-ROM disku a potom z priečinka 

skopírujte súbor PDF s požadovaným jazykom.
3 Dvakrát kliknite na súbor PDF, aby sa otvoril.

A
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Uchovávanie snímok v počítači

Inštalácia dodaného softvéru
Dodaný CD-ROM disk obsahuje nasledujúci softvér.
Aby ste softvér mohli používať, nainštalujte ho do počítača.
Podrobnejšie informácie o prevádzkovom prostredí a používaní si prečítajte 
v dokumente „Návod na obsluhu: rozšírené funkcie“ (vo formáte PDF) alebo 
v návode príslušného softvéru.
• Softvér PHOTOfunSTUDIO / LoiLoScope nie je kompatibilný s počítačmi Mac.

Príprava:
• Skontrolujte špecifi kácie počítača a systémové prostredie pre jednotlivé 

aplikácie.
• Pred vložením CD-ROM disku (dodané príslušenstvo) zatvorte všetky spuste-

né aplikácie.

■ Pre systém Windows

PHOTOfunSTUDIO 
9.2 AE

Umožňuje prenos snímok do počítača a ich prehliadanie, triedenie, 
tlač a pod. Umožňuje tiež korekciu statických záberov a úpravu 
videozáznamov.
• Kompatibilné OS: Windows 8/7/Vista/XP

Umožňuje ľahké upravovanie videozáznamov. Nainštaluje sa len 
odkaz na stránku, odkiaľ je možné stiahnuť si skúšobnú verziu.
Podrobnejšie informácie o používaní softvéru LoiLoScope nájdete 
v návode, ktorý si môžete pozrieť po stiahnutí z nasledujúcej stránky:
http://loilo.tv/product/20/
• Kompatibilné OS: Windows 8/7/Vista/XP

LoiLoScope 
(30-dňová plná 
skúšobná verzia)

Vložte dodaný CD-ROM disk s dodaným softvérom.
• Otvorí sa menu inštalácie.

Kliknite na položku [Applications] (Aplikácie) v menu inštalácie.

Kliknite na [Recommended Installation] (Odporúčaná inštalácia).
• Pri inštalácii postupujte podľa pokynov zobrazovaných na monitore.

● Nainštaluje sa softvér kompatibilný s vaším počítačom.
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Stiahnutie softvéru SILKYPIX Developer Studio
Tento softvér umožňuje vývoj a úpravu snímok vo formáte súborov RAW. Upra-
vené zábery môžete uložiť v súborovom formáte, napríklad JPEG alebo TIFF, 
ktorý umožňuje zobrazenie v počítači, atď.
■ Postup stiahnutia
Aby ste mohli softvér SILKYPIX Developer Studio používať, stiahnite si ho 
z nasledujúcej stránky a nainštalujte do počítača. (Tento softvér sa nenachádza 
na dodanom CD-ROM disku.)
http://www.isl.co.jp/SILKYPIX/english/p/
• Kompatibilné OS: Windows 8/7/Vista/XP
  Mac OS X (10.4 - 10.8)
• Podrobnejšie informácie o spôsobe používania softvéru SILKYPIX Developer 

Studio si môžete prečítať v Pomocníkovi alebo na webovej stránke podpory 
Ichikawa Soft Laboratory.

● Aby ste si mohli stiahnuť softvér, zariadenie musí byť pripojené na internet.
● V niektorých komunikačných prostrediach môže stiahnutie softvéru trvať dlho.

Kopírovanie statických záberov a videozáznamov

Zapnite fotoaparát a počítač a potom pripojte fotoaparát k po-
čítaču pomocou dodaného prepojovacieho USB kábla.
• Nepoužívajte žiadne iné prepojovacie USB káble okrem dodaného 

alebo originálneho prepojovacieho USB kábla značky Panasonic 
(DMW-USBC1: voliteľné príslušenstvo). Mohli by ste poškodiť fotoa-
parát.

• Skontrolujte orientáciu konektora a zasuňte ho v priamom smere. (Ak pri 
zasúvaní nie je konektor kábla správne otočený, kolíky sa môžu zdefor-
movať a spôsobiť nesprávnu činnosť.)

Tlačidlami ▲▼ na fotoaparáte zvoľte [PC] (Počítač) a stlačte 
tlačidlo [MENU/SET].

Skopírujte snímky do počítača.
● Pre systém Windows
 Na kopírovanie obrazových záznamov do počítača použite softvér „PHO-

TOfunSTUDIO“.
● Pre systém Mac
 Skopírujte obrazové súbory z priečinka „DCIM“ do počítača (okrem video-

záznamov vo formáte AVCHD).
Zrušte pripojenie a odpojte dodaný prepojovací USB kábel.
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Technické údaje

Digitálny fotoaparát: Bezpečnostné informácie

Napájanie
Príkon

Jednosmerné napätie 8,4 V
Pri snímaní s použitím LCD displeja: 1,6 W
Pri snímaní s použitím hľadáčika: 1,5 W
Pri prehliadaní s použitím LCD displeja: 1,0 W
Pri prehliadaní s použitím hľadáčika: 0,7 W

Počet efektívnych 
obrazových bodov 
fotoaparátu

16 100 000 obrazových bodov

Obrazový snímač 1/2,3-palcový MOS snímač,
celkový počet obrazových bodov: 16 800 000
Filter základných farieb

Objektív 60-násobný optický zoom
f = 3,58 mm až 215 mm
(ekvivalent fotoaparátu s 35 mm fi lmom: 20 mm až 
1200 mm)/
Max. širokouhlý záber: F2,8 až F8,0
Max. teleskopický záber: F5,9 až F8,0

Stabilizácia obrazu Optická
Rozsah zaostrenia

Automatické za-
ostrovanie

30 cm až  (max. širokouhlý záber)/
1,5 m až  (max. teleskopický záber)

Režim AF Makro/ 
Manuálne zaostro-
vanie/Inteligentný 
automatický režim/
Režim videozá-
znamu

1 cm až  (max. širokouhlý záber)/
1,5 m až  (max. teleskopický záber)

Režim snímania 
scén

Vyššie uvedené rozsahy zaostrenia sa môžu líšiť 
v závislosti od zvoleného režimu snímania scén.

Systém uzávierky Elektronická uzávierka + mechanická uzávierka
Minimálne 
osvetlenie

cca 9 lx (keď sa používa režim i-Low light (Inteligent-
ný režim Nedostatočné osvetlenie), expozičný čas 
je 1/25 s)

Expozičný čas 8 sekúnd až 1/2 000 sekundy
Režim [Starry Sky] (Hviezdna obloha):
15 sekúnd, 30 sekúnd, 60 sekúnd



25

Expozícia (AE) Programy automatickej expozície (P)/Režim automa-
tickej expozície s dôrazom na hodnotu clony (A)/Režim 
automatickej expozície s dôrazom na expozičný čas 
(S)/Režim manuálneho nastavenia expozície (M)

Režim merania 
expozície

[Multi Metering] (Viacbodový)/[Center Weighted] 
(So zdôrazneným stredom)/[Spot] (Bodový)

LCD displej 3,0-palcový TFT LCD displej (3:2) (cca 460 800 obr. 
bodov)
(rozsah zorného poľa približne 100%)

Hľadáčik Farebný LCD hľadáčik (cca 201 600 obr. bodov)
(rozsah zorného poľa približne 100%)
(s dioptrickou korekciou –4 dioptrie až +4 dioptrie)

Blesk Zabudovaný vysúvací blesk
Mikrofón Stereofónny
Reproduktor Monofónny
Záznamové médiá Interná pamäť (cca 200 MB)/pamäťová SD karta/pa-

mäťová SDHC karta/pamäťová SDXC karta
Formát záznamu

Statické zábery RAW/JPEG (Design rule for Camera File system, zalo-
žený na štandarde Exif 2.3, zodpovedajúci štandardu 
DPOF)/MPO

Videozáznamy AVCHD/MP4
Formát kompresie 
zvuku

AVCHD: Dolby® Digital (2-kanálový)
MP4: AAC (2-kanálový)

Rozhranie
Digitálne USB 2.0 (vysokorýchlostné)

Dáta z počítača nie je možné skopírovať do 
 fotoaparátu prostredníctvom pripojenia cez USB kábel.

Analógový obra-
zový signál

Kompozitný signál v TV norme NTSC/PAL (prepínanie 
pomocou menu)

Zvuk Výstup zvukového signálu (monofónny)
Konektor HDMI: MiniHDMI typ C

AV OUT/DIGITAL: Samostatný konektor (8-pinový)
Rozmery cca 130,2 mm (Š) x 97,0 mm (V) x 118,2 mm (H)

(bez prečnievajúcich častí)
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Hmotnosť S pamäťovou kartou a batériou: cca 606 g
Bez pamäťovej karty a batérie: cca 562 g

Prevádzková teplota 0 °C až 40 °C
Prevádzková vlh-
kosť

10% až 80% relatívna vlhkosť

Nabíjačka batérie
(Panasonic DE-A84A): Bezpečnostné informácie

Vstup Striedavé napätie ~ 110 V až 240 V, 50/60 Hz, 0,15 A
Výstup Jednosmerné napätie  8,4 V, 0,43 A

Batéria (lítium-iónová)
(Panasonic DMW-BMB9E): Bezpečnostné informácie

Napätie/kapacita 7,2 V/895 mAh

Technické údaje sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.
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• Logo SDXC je ochranná známka spoločnosti 
SD-3C, LLC.

• HDMI, logo HDMI a High-Defi nition Multimedia 
Interface sú ochranné známky alebo registrované 
ochranné známky spoločnosti HDMI Licensing LLC 
v USA a iných štátoch.

• AVCHD a logo AVCHD sú ochranné známky spoloč-
ností Panasonic Corporation a Sony Corporation.

• Vyrobené v licencii od spoločnosti Dolby Labora-
tories. Dolby a symbol dvojitého D sú ochranné 
známky spoločnosti Dolby Laboratories.

• Windows a Windows Vista sú buď registrované 
ochranné známky, alebo ochranné známky spo-
ločnosti Microsoft Corporation v USA a/alebo iných 
štátoch.

• Mac a Mac OS sú ochranné známky spoločnosti 
Apple Inc., zaregistrované v USA a iných štátoch.

• Názov QuickTime a logo QuickTime sú ochranné 
známky alebo registrované ochranné známky spo-
ločnosti Apple Inc., používané v súlade s licenciou.

• Tento výrobok používa „DynaFont“ od spoločnosti 
DynaComware Corporation. DynaFont je registro-
vaná ochranná známka spoločnosti DynaComware 
Taiwan Inc.

• Ostatné názvy, názvy výrobcov a označenia produk-
tov uvedené v tomto návode sú ochranné známky 
alebo registrované ochranné známky príslušných 
vlastníkov.



Viac informácií získate na adrese:

Panasonic Marketing Europe GmbH - 
organizačná zložka Slovenská republika
Štúrova 11
811 01 Bratislava 
zákaznícka linka: + 421 2 206 22 911
e-mail: panasonic.bratislava@eu.panasonic.com
aktuálne info na www.panasonic.sk

EU


